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convErsaTion sUr 
Un EnTraînEmEnt Conversa sobre

um treinamento

1.	 François, tout va bien ? Tu as l’air préoccupé…
François, está tudo bem? Você parece preocupado...

2.	 Annabelle, je veux te poser une question. Mais 
sois sincère avec moi !
Annabelle, eu quero te fazer uma pergunta. Mas seja sincera comigo!

3.	 Oui, bien sûr. Dis-moi ! Je suis inquiète 
maintenant. 
Sim, claro. Me diz! Agora eu fiquei preocupada.
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4.	 Non, mais ne t’inquiète pas ! Ce n’est pas très 
important.
Não, mas não se preocupe. Não é nada muito importante.

5.	 D’accord, mais raconte-moi vite! Moi, je suis 
en train de rédiger un message très important. 
Qu’est-ce qui se passe ?
Sim, mas me conta! Eu estou digitando uma mensagem muito 

importante. O que está acontecendo?

6.	 Alors... Dis-moi la vérité : tu penses que je parle 
trop ?
Ok. Então… Me fala a verdade: você acha que eu falo muito?
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7.	 Mais arrête ! 
Para com isso!

8.	 Vas-y, dis-moi !
Vai, me diz!

9.	 Attends ! Tu es sérieux ?
Espera! Você está falando sério?
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10.	 Bien sûr. Dis-moi la vérité !
Sim. Me fala a verdade!

11.	 Je te le jure. C’est vrai que normalement tu 
parles plus que moi, mais tu ne parles pas trop. 
Tu parles moins que la plupart de nos collègues 
au travail, par exemple. Crois-moi ! Mais 
pourquoi tu me poses cette question ?
Eu te juro. É verdade que normalmente você fala mais do que eu, mas 

você não fala além da conta. Você fala menos do a maioria dos nossos 

colegas de trabalho, por exemplo. Acredita em mim. Mas por que você 

está me fazendo essa pergunta? 



5/4

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

C O N V E R S A T I O N  N A T I V E  # 6   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  F R A N Ç A I S   |   C O N V E R S A T I O N  S U R  U N  E N T R A Î N E M E N T

Je te le jure. C’est vrai que normalement tu 
parles plus que moi, mais tu ne parles pas 
trop.
Eu te juro. É verdade que normalmente você fala mais do que eu, 

mas você não fala além da conta.

Tu parles moins que la plupart de nos 
collègues au travail, par exemple.
Você fala menos do que a maioria dos nossos colegas de trabalho, 

por exemplo.

Crois-moi ! Mais pourquoi tu me poses  
cette question ?
Acredita em mim. Mas por que você está me fazendo essa pergunta? 
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12.	 Tu le penses vraiment ? Je suis en train 
de donner un entraînement et parfois j’ai 
l’impression que je parle trop.
Você acha mesmo isso? Eu estou dando um treinamento e às vezes eu 

acho que eu falo muito.

13.	 Oublie ça ! En plus, tes entrainements sont 
toujours très intéressants. Si tu veux, envoie-moi 
par mail les diapos de ta dernière présentation 
et je te dis s’il y a des choses à enlever.
Esquece isso! Além disso, os seus treinamentos são sempre muito 

interessantes. Se você quiser, me envia por e-mail os slides da sua última 

apresentação e eu te digo se tem coisas para tirar.



7/4

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

C O N V E R S A T I O N  N A T I V E  # 6   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  F R A N Ç A I S   |   C O N V E R S A T I O N  S U R  U N  E N T R A Î N E M E N T

Oublie ça ! En plus, tes entrainements sont 
toujours très intéressants.
Esquece isso! Além disso, os seus treinamentos são sempre muito 

interessantes.

Si tu veux, envoie-moi par mail les diapos de 
ta dernière présentation
Se você quiser, me envia por e-mail os slides da sua última 

apresentação

et je te dis s’il y a des choses à enlever.
e eu te digo se tem coisas para tirar.

14.	 Je t’en remercie !
Eu te agradeço por isso!
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Francês - Português

1.	 François, tout va bien ? Tu as l’air préoccupé…
François, está tudo bem? Você parece preocupado...

2.	 Annabelle, je veux te poser une question. Mais sois 
sincère avec moi !
Annabelle, eu quero te fazer uma pergunta. Mas seja sincera 
comigo!

3.	 Oui, bien sûr. Dis-moi ! Je suis inquiète maintenant. 
Sim, claro. Me diz! Agora eu fiquei preocupada.

4.	 Non, mais ne t’inquiète pas ! Ce n’est pas très 
important.
Não, mas não se preocupe. Não é nada muito importante.

5.	 D’accord, mais raconte-moi vite! Moi, je suis en train 
de rédiger un message très important. Qu’est-ce qui 
se passe ?
Sim, mas me conta! Eu estou digitando uma mensagem muito 
importante. O que está acontecendo?

6.	 Alors... Dis-moi la vérité : tu penses que je parle trop ?
Ok. Então… Me fala a verdade: você acha que eu falo muito?

7.	 Mais arrête ! 
Para com isso!

8.	 Vas-y, dis-moi !
Vai, me diz!

9.	 Attends ! Tu es sérieux ?
Espera! Você está falando sério?

10.	 Bien sûr. Dis-moi la vérité !
Sim. Me fala a verdade!

11.	 Je te le jure. C’est vrai que normalement tu 
parles plus que moi, mais tu ne parles pas 
trop. Tu parles moins que la plupart de nos 
collègues au travail, par exemple. Crois-moi ! 
Mais pourquoi tu me poses cette question ?
Eu te juro. É verdade que normalmente você fala mais 
do que eu, mas você não fala além da conta. Você 
fala menos do que a maioria dos nossos colegas de 
trabalho, por exemplo. Acredita em mim. Mas por que 
você está me fazendo essa pergunta? 

12.	 Tu le penses vraiment ? Je suis en train 
de donner un entraînement et parfois j’ai 
l’impression que je parle trop.
Você acha mesmo isso? Eu estou dando um 
treinamento e às vezes eu acho que eu falo muito.

13.	 Oublie ça ! En plus, tes entrainements 
sont toujours très intéressants. Si tu veux, 
envoie-moi par mail les diapos de ta dernière 
présentation et je te dis s’il y a des choses à 
enlever.
Esquece isso! Além disso, os seus treinamentos são 
sempre muito interessantes. Se você quiser, me envia 
por e-mail os slides da sua última apresentação e eu 
te digo se tem coisas para tirar.

14.	 Je t’en remercie !
Eu te agradeço por isso!

alors on
pratique ///
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Somente Francês

1.	 François, tout va bien ? Tu as l’air préoccupé…
2.	 Annabelle, je veux te poser une question. Mais sois sincère avec moi !
3.	 Oui, bien sûr. Dis-moi ! Je suis inquiète maintenant. 
4.	 Non, mais ne t’inquiète pas ! Ce n’est pas très important.
5.	 D’accord, mais raconte-moi vite! Moi, je suis en train de rédiger un message 

très important. Qu’est-ce qui se passe ?
6.	 Alors... Dis-moi la vérité : tu penses que je parle trop ?
7.	 Mais arrête ! 
8.	 Vas-y, dis-moi !
9.	 Attends ! Tu es sérieux ?
10.	 Bien sûr. Dis-moi la vérité !
11.	 Je te le jure. C’est vrai que normalement tu parles plus que moi, mais tu ne 

parles pas trop. Tu parles moins que la plupart de nos collègues au travail, 
par exemple. Crois-moi ! Mais pourquoi tu me poses cette question ?

12.	 Tu le penses vraiment ? Je suis en train de donner un entraînement et 
parfois j’ai l’impression que je parle trop.

13.	 Oublie ça ! En plus, tes entrainements sont toujours très intéressants. Si tu 
veux, envoie-moi par mail les diapos de ta dernière présentation et je te dis 
s’il y a des choses à enlever.

14.	 Je t’en remercie !
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